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Szépirodalmi, társadalmi, közgazdasági, ipar-kereskedelmi és uevelészeti hetilap. 

T Ö B B E G Y L E T K Ö Z L Ö N Y E . 

Jézus szent Szive temploma 
Kőszegen. 

Ki ne érzet t volna szive mélyében legbensőbb 
áh í t a to t , nőt c sodá lkozás t oly dóra templomban , a 
me lynek magas csúcs íves üvegfestészet i ablakaiból 
a n a p s u g a r a k ezer sz in vál tozatban estek a fa lakra 
és osz lopokra , és tették bűvössé az Is ten h á z á n a k 
i m á d á s r a g e r j e s z t ő f é lhomá lyá t ? A szen t -Benedek-
r e n d é a dicsőség, hogy a ba jo ro rszág i tegernseei 
z á r d a t a g j a i az üvegfes tészet i művészetet fe l ta lá l-
t ák , a m e l y r e n d n e k tagjai a nagy renda lap i tó 
s zabá lya i szer in t űzték a művésze teke t is, és zár-
dáik r endesen fel voltak szerelve a művésze tek 
összes ágai s zámára . 

Az emi i t e t t z á rdában a 11. s z á z a d b a n készült 
n é h á n y üvegfes tészet i m ű t á r g y még ma is lá tha tó 
az a u g s b u r g i fő t emplomban . Az akkor i r o m á n 
épí tésze t i modor következtében, az ö a p r ó kis 
ab l akocská iva l , azonban nem fe j lődhe te t t az üveg-
fes tészet i művésze t valami n a g y s z e r ű v é ; ezt csak 
a 13. századbel i góth építészeti modor segi te t te 
fe j lődésében ; most már nem elégedtek m e g a 
t e m p l o m o k b a n a p r ó kis ab l akocskákka ! és ezeken 
egyes kisszerű áb rázo la tok - és a l akokka l , hanem 
ahol csak lehe te t t , n a g y s z e r ű képeket , a viráguk 
és épi tészet u tánza ta ibó l vet t g a z d a g díszí tésekkel , 
lé tesí tet t az üvegfestészet i művésze t . 

L a s s a n k i n t azonban a művésze tek ezen ága 
is hawyatlá.-nak i n d u l t ; a h a n y a t l á s t pedig nem-
s o k á r a va lóságos rongá lás követ te , mely némely 
he lyen a kép rombo iá shoz ha j s zá lny i r a hasonl í to t t . 
A m e g r o m l o t t ízlés nem tű rhe t t e az Is ten házá-
ban az i m á d á s r a ge r j e sz tő t i tkos é rze lmű fé lhomályt , 
e „ fe lv i l ágosu l t ság" még a dómokban is „t iszta 
n a p f é n y t * a k a r t , és a valóságos vanda l izmussa l 
ö s s z e r o m b o l t üvegfestészet i műk incseke t egyszerű 

fehér üvegekkel pótol ták, a falakon és oszlopzatokon 
lévő legszebb f reskóképeket pedig bemeszel ték. 

A mi századunknak lett föntartva, hogy az 
üvegfestészeti művészeteit ismét nagyot lendítsen, 
nagyszerű műveket hozzon l é t r e ; és ma m á r a 
világ minden részében e l te r jed t üvegfestészet i mű-
kincsek fönnen hirdet ik , mint képes az ember i ész 
a művészet t echnika i helyes felfogásával é i a lkal-
mazásával bémulandó t létesíteni. 

A mi u j t emplomunknak is egyik legfönsége-
sebb diszét az üvegfestészeti művésze t a lkotása i 
fogják képezni . Kár , hogy hazai egye t len üveg-
festészeti művészünk , ki egyéb i rán t is német em-
ber, tú lságos á r a k a t követelt , és igy ez ügyben is 
a külföldre kellet t szorulnunk. Á. j ó h i r ü bécsi 
Geyl ing czég mű te rmében azonban már 11 üveg-
festészeti ablak van t emplomunk s z á m á r a megren -
delve. Ezekrő l már hét k i tűnően szép művészi 
r a j zo la t lett bemuta tva , melyek az illető körök 
tetr>zését k iválóan megnyer ték ; a czég egyes ab-
lakok kivitelén már dolgozik is. Schöne építész 
is elkészí tet te a templom belső s ty lszerü kifesté-
sének re jzola tá t ; és most már sze rezhe tünk ma-
gunknak némileg fogaimat , milyen lesz t emplomunk 
belseje. Az oltárok és szószék go th ikus csűcs-
to rnyocskákban végződő mintázata i is vajmi kedvesek , 
és teljesen megfelelnek egyik régi, az 1 4 8 6 . évből 
való templomi műkincsünk fönségesen kedves 
a l a k j á n a k , a mons t r ancz iának . 

Hogy templomunk olv művészi leg és s ty l -
szerüen készül , ezt a j ó Is ten a j ó és nemes 
lelkek által eszközli, kik a l egnagyobb buzgóság-
gal sietnek az Isten házának méltó feldíszí tésére 
á ldoza ta ikkal . „Ura in , szeretem a te házad d í szé t " , 
igy imádkoznak ők a zsol tárossal , ós nem a k a r n a k 
a világ előtt fényleni az ö jó té teménye ikke l , me-
lyeket Isten dicsőségére hoztak és hoznak . Fizesse 
is meg nekik az Ur gazdagon , ezerszeresen ! De 

miér t ne á l l ha tnának itt az ő t isztes neveik há lá -
ból és követésroméi tó például ? ! 

T e h á t : a nagy ab lako t a főoltár fölött , J é z u s 
szent Szive, Szűz Már ia és szent József képeivel 
készí t tet i Szájbehj G y u l a u r ő n a g y s á g a , o r szág-
gyűlési képviselőnk ; jobbró l a nagv ab lako t a 
főol tár mellett sz. I s tván, szt . Lász ló és szt . I m r e 
a l ak j a iva l , felül a rose t t ában P a t r o n a H u n g á r i á é 
képével, alul a sz t -BeuodekiHnd ozimerével ft . Fi eh 
Alfonz ur ; balról a főol tár melletti nagy a b l a k o t 
b. Gizela, szt. Margi t és szt . E rzsébe t képeivel 
kőszegi Doaziál Gizela kisasszony Bécsből ; a ke-
r e s z t h a j ó b a n balról a me l l éko l t á r fölötti n a g y ab -
lakot az Egek K i r á lyné j a , szt . Joacb i tn és A n n a 
képeivel Hornig Anna b á r ó n ő Budapes t rő l ; ez 
o l tá r mellett levő jobbolda l i ab lakot „az a n g y a l i 
üdvözle t" kedves képével Bobnss Ignácz po lgá r -
tá r sunk ; ugyanezen o l tá r mel le t t a baloldali a b l a k o t 
Szűz M'tria l á toga tásá t Erzsébe tné l ábrázo ló s z é p 
képpel fírrlha A n n a k i sasszony . A k e r e s z t h a j ó 
jobboldal i mel léko l tá ra fölötti ab lako t bo r rome i 
szt. Káro ly képével , midőn a pest ises bo tegeke t 
á ldoz ta t j a , m e g h a t ó a n szép képcsopor toza t , dr . 
StegmilUer Ká ro ly a p á t - k a n o n o k ő n a g y s á g a S z o m -
bathe lyrő l ; e mel lékol tár mel le t t balról lesz el-
he lvezve azon vot iv-ablak, inelvet szt. M á r t o n n a k , 

J ' 0 ' 

az e g y á z m e g y e védőszen t jének t iszteletére ké sz í t t e t 
az egyházmegye i papság ; jobbról ez o l tá r m e l l e t t 
fog díszelegni a szt. Pá l meg té résé t ábrázo ló a b l a k -
fes tmény , boldogul t dr . It'bentisch Pá l h a g y o m á -
nyából . — A főha jóbau levő két l e g n a g y o b b 
ab l ak ra is a k a d t a k nemessz ivü jó tevők. E / e k 
egy ikére jön ama m e g k a p ó bibliai kép, mely L á z á r 
f e l t ámasz tá sá t áb rázo l j a , fönt a r o z e t t á b a szt . 
Mihály főangyal képével , alul szabad ki r . Kőszeg 
városa czimerével díszítve, — ezt készí t te t i a 
boldogult Bierbauer po lgá rmes te r emléké re Szikla i-
Bierbam r Emí l ia ú rhö lgy ; a m á s i k r a jön a m a 

T Á R C J S A . 

A régi jó időkből. 
P á r v i s t á k vo l tunk , vagyis olyan s e m m i k , ak ikből 

m i n d e n lehet , még pr incipis ta is — ha jól t a n u l n a k . 
A mos tan i generáozió persze nem t u d j a , hogy mi 

a z ? Csak sej t i , hogy i skolának kell l enn ie , mer t hát 
t anu lá s ró l van szó. 

I g e n , iskola volt , a h o v á csak nagy küzde lem á rán 
— a négy normál i s osztály bevégzése u t án lehete t t 
f ö l j u t n i . P e d i g ez a b b a n az időben nagy sor v o l t ! sok-
kal n a g y o b b , mint a mai v i l á g b a n . A k k o r a t u d o m á n y 
t e m p l o m á n a k anny i volt az e lőcsa rnoka , hogy a k á r h á n y 
gye rmek ezekné l a c s a r n a k o k n a l tovább nem is j u t h a -
to t t . E lőször volt be tűző , a z u t á n s i labizáló , ma jd kis 
olvasó, s vógre öreg olvasó. Ezeken a fokoza tokon mind 
végig ke l le t t vala m a g é t vágnia , hogy i sko lás gyerek 
vá lhassék belőle. A betűző e lkezd te az ö reg /1-n, és 
végez te a kis 0 -n . Mind ez csak azé r t t ö r t é n t , mer t 
há t r e n d n e k m u s z á j lenni. Mi ez a mostani s i s thema 
az a k k o r i h o z k é p e s t ? Nincs most s e m m i r e n d ! El te l ik 
egy ogész hónap , s az az első osz tá lyú gye rek még az 
ö r eg ^ - t sem ismeri I Pe r sze ! folyton csak i l yenekke l 
t r a k t á l j á k : Melyik a jobb kszed P H á n y füled van P, 
Mire való a s z á j P s tb . Ped ig ezeke t ugy is t u d j a ; mi re 
való er re t an í t an i P A k k o r ? Egy h ó n a p múlva m á r 
m e g t a n u l t 8 — 10 be tű t . Meg ám I m e r t m u s z á j vol t . 
Mer t há t minek t e r e m t e t t e volna az I s t en a m o g y o r ó f á t ! 
A k k o r a t aneszközök az e rdőben vadon t e r m e t t e k , s 
nem ke l le t t d rága pénzen Bécsből hozatni őke t , min t 
most . 

Bule te le t t sokszor 3 — 4 e sz tendő , mig valaki öreg 
i 

olvásó lett , s annyi ra megére t t , hogy a második osz-
tá lyba fe'.küldeui é rdemesnek t a l á l t ák . Mivel pedig az 
iskolázás megkezdése korhoz nem volt kötve, s meg-
tör tónt , hogy 8 — 9 éves korában ad ták csak föl a 
g y e r e k e t i skolába : e lőfordul t a k á r hányszor , hogy mire 
öreg olvasóvá lett volna, anny i ra fó lkamaszodot t , hogy 
java szolgagyerek nagy inas vált belőle, és k imarad t 
az iskolából a né lkü l , hogy olvasni megtanu l t volna. 
Megrekedt az e lőcsa rnokban . 

Ebből l á t h a t j á k , hogy annak már jó fe jének kel-
lett lennie, aki a pá rvábá , a gymnasiutn első osz tá lyába 
fö lke rü lhe te t t . Azér t mondom, hogy jó f e j ének kel le t t 
lennie, mer t a t an í tóknak va jmi kevés é r d e m e volt 
benne. De nem is igen é r te t tek hozzá azok a m i n d e n -
fele pá lyáró l összeverődött iskola mes te rek . Aki a nád-
pálczá t " legügyesebben kezel te , az t t a r t o t t ák leg jobb 
tanítónak. 

Nevelési t ö rvényünk pedig ebből az egy p>ntból 
á l l o t t : nyáron nem szabad fürödni , té len meg csúszká ln i . 

És mi mégis fe lkerü l tünk a p á r v á b a valami 
25-en. T u d v a levő dolog, hogy a párv is ta előt t a leg-
nagyobb tekintély a princzipista — a második osztályú 
t anu ló , mer t a többiek, a 3-ik és 4-ik osz tá lyúak , azok 
m á r valóságos fölsőbb lények va lának e lő t t ünk , hiszen 
azok fö l já r tak az emeletbe, a hova nekünk még föl-
nézni is csak akkor volt szsbad , ha ők netn l á t t á k . 
E/.ek ugy rendolkez tek már velünk, mint az ur az 
inasával ; s meg nem mer tük próbálni , hogy paran-
csa iknak e l lene szegü l jüuk . H a az utczán t a l á lkoz tunk 
velük, t isztelet tel m e g e m e l t ü k a süvegünke t már messzi-
ről . E k k o r a t ek in t é lyük volt e lő t tüuk . 

Öreg professorunknak az volt a szokása, hogy a 
mint bojött , t ö rvény t ült fö lö t tünk . Aki a leczkéjét nem 
tud ta , vagy a f eke t e könyvben volt a neve, azt ott le-
huza t t a és r áo lvas t a a t izenket tő t . Ebbe e l te le t t j ó 

negyed óra. Aztán e lkezde t t magya rázn i . Aki i lyeukor 
cs in ta lankodot t , azt k i t é rde l t e t t e a dobogó elé, s a n n a k 
ott kelle té rde ln ie az óra v é g i i g ; azt azonban m e g e n -
ged te , hogv ott m a g á n a k a sa j á t vagy mások könyve i -
ből asz ta l t r akhasson s a r r a tehesse az épptm a k k o r 
használ t könyve t . Hu azonban vélet lenül a k ö n y v r . i k á s 
el talál t dú ln i , a k k o r a hány könyv letordui t a pad-
lóra, anny i s k u t i k á t (ko rbácsü té s t ) k a p o t t . 

Végére j á r t m á r az esztendő, mikor egyszer az 
öreg vidám kedvve l belépet t az o sz t á lyba . I s m e r t ü k 
m á r az öreget , s t u d t u k , bogy az ö jó kedvénok mi 
a d j u k meg az á rá t . Mint rendeseu , most is m e g t a r -
to t ta az invest igat iót , s a n n a k végeztével igy szólt : 

— Vau-e még közöt te tek valaki , aki nem kapo t t 
ki ebben az esz tendőben ? 

A z egész osztályból csak egyet len egy á l lot t föl ; 
az első eminens. Ez is persze csak azér t nem k a p o t t 
ki, mer t ő volt egész éven át a vigyázó. 

— N o ! hogy te so vidd el szárazon, gye re k i ! 
A szegény liiaba k ö n y ö r g ö t t , nem volt k e g y e l e m . 

V é g r e h a j t a t t a r a j t a az í té le te t i rgalom né lkü l . 
Másnap a mi első e m i n e n s ü n k helye üresen m a r a d t . 

Nem jöt t többé iskolába. Most valahol Veszp rém vár-
megyében dúsgazdag korcsmáros . Ugy kell neki , miér t 
marad t ki az iskolából. H a ezt nem teszi , lehe tne 
valami gazdag városban írnok 500 f r t űzetessel és 
szabad kopla lássa l . Mórffy. 

Egy éj a kriptában. 
Ezelőtt körü lbe lü l öt esz tendővel tö r tén t , midőu 

növendéktag ja valék egy szerze tnek , hogy a nov ic ia tu in -
ban levő hosszú asztal kdrül ülve beszé lge t tünk . 

Kőszeg, 1893. január 29-én. 
XIII-ik évfolyam. 

Sterkesxtoséy: a táblaliaz iakula-utczui résrében. 
Keílratok, levelek « egyéb a lap .lellomi részét ilUti közlemények 

• •zerkeiitöséghet intéiandftk. 
Kiadói irotUi : városkor 81. */.. a nyomdában. 

Elíflietéil pénzek es reolamátlók a kiadóhivatalhoz (Feigl Oyulal 
in tézendök . 

Hlrdeténelí jiU*lnyon (trón vétetnek fel 

E 1 ö fi z e t é s i á r : 
Kgé« évre 4 frt, félévre 2 frt, negyedévre I frt 

Egyen ntám ára ÍO kr 

Megjelenik minden vasárnapon. 



k e d v e s b i b l i a i k é p , . , s z . M a g d o l n a -az U r J é z u * 
l á b a i n á l , f o n t a r o z e t t á b a n az . T h e r e s i a k e p é v e l , 
s e z t c i l i n á l t a t j a Eitner-fíerthu T e r ó k ú r h ö l g y . — 
S z í v b ő l j ö v ő h á l á s k ö s z ö n e t t n i w d e n e g y e s j ó t e v ő -
n e k a z U r J é z u s B z e n t a é g e * S z i v é n e k n e v é b e n ! 
I s t e n fi/e»»se m e g ! 

K i s e b b a d o m á n y o k is f o l y t a k m á r b e e g y e * 
már- j ó t e v ő k t ő l . U ' y a d o m á n y o z o t t e - a k a n a p o k -
b a n ÖZT. Wagner T h e r e > i e a s s z o n y s á g 3 0 0 I r t o t 
e g v a k e r e s z t h a j ó b a b e s z e r z e n d ő g o t h i k u s n a g y 
c s i l l á r r a ; m á s o k i s u i é t ö s s z e a d t a k n é h á n y száz . 
f o r i n t o t a b e s z e r z e n d ő u j h a r a n g o k r a ; e g y s z á z 
f o r i n t o n t é l ü l j ö t t m á r b e a t o r o n y ó r á r a ; i s m é t 
t ö b b m i n t e g y > z á z f o r i n t a z o l t á r l á r a p á r a ; 2 0 0 f r t 
e g y m ű v é s z i k i v i t e l ű s z o b o r r a , m e l y J é / u s l e g -
s z e n t e b b S z i v é t á b r á z o l j a ; 1 0 0 f r t a z o l t á r s z e k -
r é u y r e ; é s , m i n t h a l l j u k , v á r o s u n k fiatal v a l l á s o s 
« / é p h ö l g y e i g y ű j t é s t s z á n d é k o z n a k m e g i n d í t a n i a 
14 k e r e s z t ú t i á l l o m á s d o m b o r m ű v ű k é p e i n e k m ű -
v é s z i e l k é s z í t t e t é s é r e , — é s v a l ó b a n , e z e k l e n n é n e k 
az u j t e m p l o m n a k m á s o d s o r b a n l e g s z e b b d í s z é r e . 
K e l l , h o g y a z o r g o n a is n a g y s z e r ű d i s z - é s 
t ö k é l e t e s m ű l e g y e n a m a g a n e m é b e n , a n a g y 
tfothikus c s i l l á r is m e s t e r é t é s a d o m á n y o z ó j á t 
h i r d e s s e ; a 2 0 m m á z s á s n a g y h a r a n g i* h e g y e n -
v ö l g y ö n t ű i h a l l a s s a s z é p s z a v á t ; a t o r o n y ó r a is 
o l y m ű l e g y e n , h o g y m i n d i g p o n t o s a u m u t a s s a , 
h á n y a t ü t ö t t a z ó r a K ő s z e g e n ; s z ó v a l , l e g v e n a 
t e m p l o m o n k i v ü l r ő l - b e l ü l r ő l m i n d e n o l y a n , h o g y 
I s t e n n a g y o b b d i c s ő s é g é r e , v á r o s u n k d í s z é r e é s 
m i n d n y á j u n k ö r ö m é r e é s l e l k i j a v á r a s z o l g á l j o n . 
D e m i n d e z , é s í n é g s o k m á s t á r g y , o l t á r o k , s z ó -
s z é k , s z e n t f i r , g y ó n t a t ó s z é k e k , p a d o k , k e r e s z t ú t é s 
m é g k é t k i s e b b c s i l l á r p é n z b e , s o k p é n z b e k e r ü l , 
s o k k a l t ö b b e , m i n t a m e n n y i e d d i g a d o m á n v o z t a t o t t 
a b e l s ő f e l s z e r e l é s r e . A z é r t r a j t u , k e d v e s jó k ő s z e g i 
h í v e k , k ö v e s s é t e k a z e d d i g i j ó p é l d á t ! A j ó I s t e n 

s e n k i n e k s e m m a r a d a d ó s a ; ö b i z o n y á r a e z e r -fi 
s z e r e s e n m e g t é r í t i a z t , a m i t a z ő n a g y o b b d i c s ő -
s é g é r e jó s z í v v e l c s e l e k e d t ü n k . F é l r e t e h á t m i n d e n 
k i c s i n y e s s z ü k k e b l ü s é g g e l ! 

Major János 
prépost-plébános. 

— Kettéosztott enektanitas A v» l l i « - és k ö z o k -
t a t á s ü g y i m. k i r . m i n i s z t e r megenged '®, liogy a he ly -
beli p o l g á r i fiu- é s l e á n y i s k o l á n á l az é n e k t a n í t á s * il m e g -
bízot t Müitl L a j o s ó r á i t f e l e r é szben (H fiuknál) Ham mer 
G y u l a á g . ev . t a n i t ó t ö l t h e s s e be t o v á b b r a is, l o l v ó v á 
t evén m i n d k e t t e j ü k r é s z é r e az é n e k t a n í t á s é r t j á r ó 3 0 0 
f r t n a k m e g f e l e l ő f e l e r é s z é t , a s s z 1 5 0 - 1 5 0 f r t o t . 

— Milyen ezekeken ülnek v á r o s a t y á i n k ? A VM-
mcgyei Lapok a n n a k i d e j é n a r r ó l í r t a k , hogy a kőszeg i 
k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t rossz l á b o n áll a s z é k e i v e l , azaz t.ein 
t ö r v é n y e s a l a p o n lett a z z á , a mi . Cz. ikkiró m e g n y u g t a -
tását i és a do log n y é l b e ü t é s e Ozéljából közöljük az 
a l á b b i , a város i i r a t t á r b ó l i d ő k ö z b e n e l ő k e r ü l t é - m á r 
1887-bon a városhoz. f e l e b b e z é s f o l y t á n leér i^z . - t r minisz-
teri l e i r a to t : 

,.4 m. kir. belügyminisztertől 38849/IV. a) 87. szdm. 
Vaavárinegye közönségének Szombathelyen. 
A vármegye törvény hatósági bizottságénak f. évi február 

7-én 2rt01 az a. hozott közgyüUsi hatirozaiát, tu-lylyel Kőszeg 
város által a uiult évi decrember hó 17-én 294«. •/.. a. hozott 
képviaelőteatOleti határozat helybenhagyása mellett kimondatott, 
hogv a vároai képvíselft testület tagjainak választására jogosultak 
névjegyzékének az 18*6. XXII. t.-cz. 39. !} ában érintett össze-
állítása tekintettől az idézett törvény 1C5. § ának végső miraiban 
foglalt intézkedésre mellőzendő, Vidt (léza kösze,'i lakot által 
lieudott felfolyamodvány következtében megváltó-tatom, s e kér-
déses névjegyzék elké<zité«ét elrendelem, mert igaz ugyan, hogy 
az utóbb idézett törvény-szakasz értelmében ezen városban a 
tevőleges választói jogra nézve az ísstl XXII. t.-ez. 36 !j-a al-
kalmazható nem lévén a választóknak a $-ban k<irülirt módon 
az adó lajstromokból való üssieirása nem eszközölhető, d« ebből 
épen uom következik az. hogy a vála-ztók névjegyzékének össze-
állítása egészen mellőzendő, hanem csapén az, hogy a névjegyzék-
nek ezen § által megkívánt összeállításánál a Irt.V §-bau foglalt 
kivételes intézkedés folytén az ISStí. XXII. t.-cz. 38. §-a h e l y e t t 
a z 1886. XXII. t.-ez. 31. §•» l e s z f i g y e l e m b e v e e n d ő , 
mely szerint a névjegyzék az idézett törvényszakasz utolsó be-
kezdést; értelmében törvényhatóságokban is össze állítani rendel-
tetik. általában véve pedig a rendszeres közigazgatás és ügykezelés 
érdeke megkívánja azt, hogy a városi képvia-lő-testületi tagok 
választásáuál k i l l ö u e czélból összeállított t ne az országgyűlési 
képviselő-választásoknál való használatra szánt névjegyzék legyen 
használatban. 

Miről a vármegye közönségét a folyó évi mártius hó 28-án 
7683. sz. alatt kelt alispáni jelentés csatolmáuyainak vi»szar.érása 
mellett értesítem. Hui'apesten I8S7. évi június hó 17-én. A mi-
niszter helyett Lukáre György s. k. államtitkár. 

15399 S7. Megfelelő további e j á r á s* a névlajstrom szabály-
szerű és Tágleges összeállításáról teendő jelentés végett FUgh 
Károly polgármester urnák kiadatik. Szombathely, I8S7. évi 
junius hó 29-én K e i s z i g s. k. alispán. 

Érk. 1887. Julius 10. 1902. sz. a . ' 
V á r o s a t y á i n k t e h á t b i z tosan ü lnek b ő r - s z é k e i k e n . 

— H y m e n . Steymiiütr G y ö r g y , m . k i r . p é n z ü g y -
őri szemlész , néha i S t e g m ü l l e r L iszló fia, e hó 24 -en 
• gyö raz ige t i róni. k a t h . t e m p l o m b a n o l t á r h o z v e z e t t e 
Róth E rzs i k i sasszony t . 

— Varoei közgyűlés. A v á r m e g y e a l i s p á n j á n a k , 
vagy k i k ü l d e n d ó helyet t eaének e l ő ü l é s e me l l e i t l e g k ö -
ze lebb város i k ö z g y ű l é s lesz. m e l y r e ú jbó l v á l a s z t j á k a 
városi t a n á c s t a g o k a t és betöl t ik az. üuy< szí á l l o m á s t . 
Va lóaz iuü , hogy e közgyű l é sen v á l a s z t j á k m e g az 
i pa r i sko l a i igazga tó - es r a j z t a n í t ó t is, v a l a m i n t in téz-
kedn i f o g n a k a n y u g a l o m b a k í v á n k o z ó j ° g y z ő ké rvé -
nyéve l es e se t l eg a p á l y á z a t k i h i r d e t é s é t r e n d e l i k 
m a j d el . 

— Vál tozás a tanfelügyelösegnél. A val lás- és 
k ö z o k t a t á s ü g y i in. k i r . m i n i s z t e r \fosdós*y I m r e Vas -
v á r m e g y e i a e g t i d t a n f e l ü g y e l ő t v i s s z a r e n d e l t e a min i sz -
t é r i u m b a , s h e l y e b e u j s e g é d t a n f e l ü g y e l ő ü l Romaneci 
B é l á t n e v e z t e k i . 

— Közgyűlés . .4 kőszegi kisdedóvó egyelniet mu l t 
vasárun p t a r t á év i k ö z g y ű l é s é t . A v á r o s h á z n a g y t e r -
meben a l ig gyű l t ö s s z e a n n y i tag, a m e n n y i a t i s z t ú j í -
tás e s z k ö z l é s é r e a l a p s z a b á l y i lag k í v á n t a t i k . Mig ezek 
ö s s z e g y ű l t e k , e l n ö k , Chernel l - t v á n és p é n z t á r o s , d r . 
Waitbtcktr A n t a l m e g t e t t é k j e l e n t é s e i k e t , m e l y e k t u d o m á -
sul vé t e t t ek és p é n z t á r o s n a k m e g a d a t o t t a s z o k á s o s f ö ! -
tneu t é s . I g a z g a t ó v á l a s z t m á n ' a regi m a r a d t . 

— A kőszegi alt temetkezesi egylet mu l t v a s á r -
nap t a r t á r e n d e s evi k ö z g y ű l é s é t , m e l y a l k a l o m m a l 
n a g y s á g o s es lö t . Major J m o s e lnök u r b e s z á m o l ó j á t a 
k ö v e t k e z ő k b e n a d i a e lö : 1S91. év végen a t a g o k s z á m a 
6 0 3 . 1 8 9 2 ev f o l y a m á n f e l v é t e t e t t 6&, ö s sze sen 6 6 8 ; 
e l l e n b e n 1892 . év f o l y a m á n m e g h a l t 2 0 , s igy 1 8 9 2 . 
év vegével 6 4 8 t . ig |a van az. e g y l e t n e k . — B e v é t e l : 
l b y l evi v a g y o n 4 0 0 4 f r t ; t a g o k bef ize tése i 1 8 9 2 - b e n 
8 4 8 f i t 3 ) k r ; k a m a t n ö v e k e d 1 8 9 2 ben 1 8 5 f r t 7 4 
kr . ö s s z e s e n 5 0 3 8 Ir t 4 k r K i a d á s o k : 2 0 m e g h a l t t a g 
u t á n 4 0 8 f r t . ( A m a közgyű l é s i h a t á r o z a t n á l , m e l y s z e r i n t 
m i n d e n tat; 2 ' ) f r t n a k t ö r t é n t be f ize tése u t á n a t o v á b b i 
bef ize tések alól f e l m e n t v é k az e g y l e t ' a g j a i t o v á b b r a is 
m a o m a r a d n a k es azon k ívü l m i n d e n tú lé l t év u t á n 
2 0 f r t t eme té s i á t a l á n y u k e g y - e _ y f o r i n t t a l n ö v e k e d i k . ) 
F ö - és p é n z t á r k ö n y v besze rzése 4 f r t 8 0 k r ; b e m o n d ó 
d i ja 4 0 f r t . Osszesun 4 6 2 f r t 8 0 k r . L e v o n á s u t á n m a r a d 
ti>zta v a ^ y o n - é r t é k 1892 . év vegén 4 5 8 3 f r t 2 4 k r . , 
me ly ö s szeg a kőszeg i t a k a r é k p é n z t á r n á l g y ü m ö l c s ö z ő i é ^ 
van e l h e l y e z v e . E s z e r i n t a mu l t évi s z a p a r o d á s 5 8 1 
fr t 2 4 kr t tesz k i , s m i u t á n a m u l t v á l a s z t , ü l é sbő i 

Éppen 12-en ültünk együt t , az ország miuden 
vidékéről ö s szeverődve . Halkan folyt a diskurzus , a 
mint ezt a rendi törvények parancsolák. S óba került 
többek között egynéhány növendék társunk bátortalan-
sága ia. T ermésze te s , hogy kinevet tük őkot. Azok s e m 
engedtek , hanem viszonzásul mindente le apró vádakat 
fogtak reánk. „Többiő l - többre , szóról-szóra" s mar a 
rei.di törvények inegsregésére került volna a dolog, ha 
fráter Titus, egy ai léta termetű tiaial társuuk, ki be-
ftltözea azerint legfiatalabb volt köz tünk , föl nem kel s 
a következőket nem mondja : 

.Bármint vádoljátok i« te ánk társaitokat, azért 
én még i s véde lmembe v e s z e m ők«t , mert az ő he ly-
zetükben ti setn v ise lkednétek különben. T « g \ ü k fél, 
hogy vai.nak köziünk bátrak is, d** azt már egy sem 
merné megtenni , tudom, hogy egy éjjet a templom alatt i 
kriptában töltsön el. Erre még é n s e m vá l la lkoznám*. 

Ez utóbbi szavakat erősen hangsúlyozta . Mély csend 
következet t . 8enki sem srólt egy azót sem, s ugy íátszék, 
miutba mindnyájunk bátorsága inunkba szállt "volna 

. N o s hát nem vállalkozik senki P" kérdé az előbbi 
er.' é haugnyomatta l Titua. 

t É n vál lalkozom* válaszoláin nyersen, mert sér-
tettek a he tykén odavetett s / a v a k . 

, T e mernél vállalkozni ? Fogadni mernék, hogy 
mire Hz est, visszavonod ajánlatodat * 

„Nem fouom visszavonni, fogadjunk !* 
. F o g a d p i t o k !* ha 11^07,ék e ^ y M c r r e mindenfe lő l . 
Es fogadtunk. Egy másuap a kertben e lköl tendő 

es közösen mVgállupitoit orsonnéba fogadtunk. Eatij? 
za\ctiu!iain c e ü á m b a s gond-<ll<ozám Nem féltem, 

de bántottak társaim megjegyzése i , melyek l o g n a g y o b b 
részt azt fejezték ki, hogy e lvesz tem a fogadást . 

A toronyban tizet ütött t z óra. E l v é g e z t ü k az esti 
imádságot , azután fö lszedvén c seké ly á g y n e m ű m e t , társaim 
kíséretében a kriptához i l lenék. Itt a s e k r e s t y é s e lőve t t e 
a rozsdás kulcsot , s kinyitá az ajtót . Olyan furcsa fül ledt 
penészszag üte meg orromat, hogy egy pil lanatra hátrál-
tam, de azután eröt véve magamon , m e g g y u j t á m a ke-
zemben lévő kis darab v ia szgyergyát , k ihúztam a kulcsot 
a zárból, belülről beretes /e le in az ajtót, s társaim g u u y o s 
kaczaja és megjegyzése i közö l t lassan lefe lé ha ladtam 
a korhadt fa l épcsőkön A kriptában uralkodó szag csak-
nem kiál lhatat lan volt, s jó időbe került, mig m e g s z o k t a m . 
Leérve a l épcsőkön, ogy szé les fo lyosón ta lá l tam m a g a m ; 
körültekinték. P i s zkos , nedves falak, a fö ldön heverő 
a a falakba épí te t t koporsók, fülledt l evegő , emberi 
csontvnzak valának környező im. 

Meg sohasem voltam ily he lyen , s bár nem egy 
könnyen i jedtem meg, most mégis valami m e g m a g y a r á z -
hatatlan i zgatot t ság vett erőt rajtam. K e z e m b e n a viasz-
gyertyával lassan baladtam végig a hosszú, nedves 
fo lyosón, keresve valamely e lágazás t , mit azonban nem 
találtam. A fa lba épített sirok föl iratait o l v a s g a t á m , 
inidőn egyszerre csak valami kü lönös kopogást hallok 
felülről. Körü lnézek , s a sarokban megpi l lantok egv 
fel ig a fö ldbe tömete t t c sontvázat . Megdöbbenve fordítom 
el tekintetemet e f é l e l me t e s lá tványtó l , s ha l lgatózom. 
Isuiet az e lőbbi kopogás , de most ugy lünt föl , mintha 
az erösObb leniig, s mintha hangokat is hal lanék. Etfész 
t e s t e m e n hideg borzongás fut vég ig . Megd ermed ve á l l o k ; 
kezemben reszket a gyertya ; nem merek mozdulni . 

a s z á m a d á s o k f e l ü l v i z s g á l á s á r a k i k ü l d ö t t b izo t t s lg j e l e n r 

t e se sze r in t a z t a l e g n a g y o b b r e n d b e n t a l á l t a , a köz-
g v ü l e s p é n z t á r n o k u r n á k a f e l i n e n t v é n y t e g y h a n g ú l a g 
meu ' s / avaz ta . A m ű i t 1 8 9 2 . ev f o l y a m á u m e g h a l t S r e g -
inü l le r L á s z l ó v á l a s z t m á n y i t a g h e l y é b e Maitz F e r e n c z 
k ö z f e l k i á l t á s s a l v á l a s z t a t o t t m e g . V é g ü l p e d i g a k ö z g y ű -
lés e l n ö k n e k , p é n z t á r n o k n a k az e g y l e t i t e e n d i k k ö r ü l i 
f á i a d s á g u k é r t j egy zőköny vl k ö s z ö n e t e t s z a v a z «tt. 

Meszlényi Károly. 
e. jegyző 

- Alkalmi emleklap A m a g y a r o r s z á g i t u r i s t a - e g y e -
sület kőszegi osztálya a kőszeg i 0 - h á z o n e m e l e n d ő e m l é k 
aluli ja )avára u tóbb i bá l j ui Millennium c z i m m e l e h y a l k a l m i 
lapot a d o t t ki es á r u s í t o t t ol, m e l y a m e l l e t t , hogy di-
c s e n t e r v e z ő j e t , k ü l ö n b ö z ő s z e m é l y e k t ő l b e k ü l d ö t t é r d e k e s 
e m l é k s o r o k a t t a r t a l m a z . A lap s z e l l e m i r é s z é h e z f e l . u v a s 
f o l v t á n h o z z á j á r u l t a k : A p p o n y i A l b e r t g r ó f . B a l o g h 
G v u l a , B á r d o s s y J e n ő V a s v a r m e g y e f ő j e g y z ő j e , C h e r n e l 
I s tván , E b e u s p a n g o r J á n o s a M. T . E . v a a m . o s z t . ol-
n ' k e , É l i e n G y u l a , b. E ö t v ö s L ó r á n d , F a l k M i n s a , 
Ei oy le r L i jos, F ü g h K t r o ' y , G a á r F r i g y e s , H a m m e r 
G y u l a kőszeg i t u r i s t a - e g y leti u t n a g v , d r . K á r o l y i A n t a l 
V a s v á r m e g y o a l i s p á n j a , K ö v á r y Kaflfehr B é l a a . V a s -
v á r m e g y e * f e l e lő s s z e r k e s z t ő j e , K r o l l e r Miksa , K ő s z e g i 
J ó z s e f , a kőszegi t u r i s t a - e g y e s ü l e t t i t k á r a , d r . L a k v 
Kr i s :ó f k i r . cu r in i b í ró es t ö r v é n y s z é k i e l n ö k , L ó s k a y 
G á b o r ő r n a g y , M a r k o v i t s J ó z s e f a M. T . E . k ő s / e g i 
o s z t á l y á n a k e l n ö k e , P a c h e r D o n á t a b e n c z e s s z é k h á z 
fönö.ve és g y m n á z i u m i i g a z g a t ó K ő s z e g e n , s z t - m á r t o n i 
H a d ó K á l m á n cs. es k i r k a m a r is, V a s v a r m e g y e fő is -
p á n j a ; l i á k o s i J e n ő ; S o m o g y i M i k l ó s , a k ő s z e g i j . fő-
s z o i g a b i r á j a ; d r . S t e g m ü l l e r K á r o l y p ü s p ö k i h e l y n ö k , 
a p á t - k a n o n o k ; S t e i e r l e i n G á b o r polg . t sk . i g a z g a t ó , 
S z i j b e l y G y u l a a k ő s z e g i k e r ü l e t o r s z á g g y . k é p v i s e l ő j e , 
S/ .ovjá l i H u g ó , T h a l i K á l m á n , d r . T é r y Ö d ö n a M. T . 
E . a l e l n ö k e , T i p k a F e r e n c z K ő s z e g s z a b . k i r . v á r o s pol-
g á r m e s t e r e , d r . T l i i r r i u g G u s z t á v a M. T . E . t i t k á r a , 
W a i s b e c k e r E d e kőszeg i t u r i s t a - e g y let i p é n z t á r o s , d r . 
W i e n e r M á r k , W i t t i n g e r A n t a l , a . K ő s z e g és V i d é k e * 
s z e r k e s z t ő j e . 

— Mandatum va l a s z ta s . J á r á s u n k f ő s z o l g a b i r á j á t , 
Somogyi Mik lós t a m ú l t k o r i m e g y e b i z o t t s á g i t a g v á l a s z -
tás a l k a l m i v a l ké t h e l y e n , t. i. Ö r i - S z t - P é t e r e n és Bo-
r o s t y á u k ő n v á l a s z t o t t á k m e g . A m e g v á l a s z t o t t az e l ő b b i 
h e l y e n k a p o t t m a n d á t u m r ó l l e m o n d v á n , a b o r o s t y á n k f i i t 
t a r t o t t a m e g . 

— A far sang. N y o m b a n a t u r i s t a b á l u t á n , v a s á r -
n a p o n az itt t a r t ó z k o d ó s z i n i g n z g a t ó á l t a l r e u d e z o t t 
j e l m e z b á l k ö v e t k e z e t t , m e l y r e s o k a n k é s z ü l t e k , d e n e t n 
m i n d n y á j a n l á t o g a t t a k el . S o k a t v á r t a k a n é m e t k e d é -
Ivénségtől , d e b izony k e v é s j u t o t t a m u l a t s á g b ó l . E g y 
kis h e c c e n kivül a ' g vol t v a l a m i , a mi m u l a t a t t ó , v a g y 
csak s z ó r a k o z t a t ó le t t vo lna . U g y l á t s z i k m á r m o s t , hogy 
m i n d e n r e m é n y ü n k e t t kereskedelmi kör j ö v ő s z o m b a t i 
t á n c z m u l a t s á g á b a kel l h e l y e z n ü n k . A k e r e s k e d ő i f j a k 
a vének á l t a l t á m o g a t v a k é p e s e k l ö s z n e k m é g egy oly 
m u l a t s á g r e n d e z é s é r e , a m e l y m e g f e l e l j e n a k ö z ö n s é g 
v á r a k o z á s á n a k é s s i k e r t e k i n t e t é b e n r i t k í t s a p á r j á t . 
V a r j u k a l e g j o b b a t ! 

— Uj o r s z á g o s felügyelő. A b u d a p e s t i l a p o k 
h i re s z e r i n t a l s ó f o \ u i p a r i s k o l a i o r s z á g o s f e l ü g y e l ő n e k 
S z a b ó K a r o l y s o p r o n m e g y e i k i r . t a n f e l ü g y e l ő vo lna a 
k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r á l t a l k i s z e m e l ve. 

— Millenniumi áldozat. S z e g ő d r ő l k a p j u k i i i i r t , 
iiogy a v á r o s egy l e g u t ó b b t a r t o t t k ö z g y ű l é s e n a m i l -
l e n n i u m rm g ü n u e p l é s é r o v o n a t k o z ó l a g a t ö b b i k ö z ö t t 
e l h a t á r o z t a , hogy m e g í r a t j a a v á r o s m o n o g r á f i á j á t 10 
e z e r f r t n y i t i s z t e l e t d í j é r t . 1 0 , 0 0 0 f r t ! Mi lyen ö s s z e g ! 
Kőszeg v á r o s a m i l y e n o lcsón j u t o t t t n o n o g r a t i á j i hoz ! 
A z e l ső b o l d o g u l t Chernel K á l m á n n a g y l e l k ű s é g e és 
t u d ó m á n y s z e i e t e t e n é l f o g v i egv á r v a k r a j e z á r j á b a se n 
k e r ü l i , a m á s o d i k r a p e d i g , mely a v i d é k é t is f e lö l e l i 
5 0 , m o n d ö t v e n f o r i n t o t s z a v a z o t t m e g n a g y l e l k ű e n . 

V é g r e m e g s z ű n t a zaj. B á t o r s á g o m lassan i smét 
visszatért , s mintha mi s em történt volna, n y u g o d t a n 
kéréséin e lő m a g a m m a l hozott á g y n e m ű m e t , s e l h á n y v a 
a sarokban heverő csontvázat , e l k é s z í t e m f e k h e l y e r et . 

Gyer tyá in azonban i d ő k ö z b e n leéget t , s alig h o g v 
e lkészü l t em . r ó z s á s * á g y a m m a l , kialudt . K e n y t e l e n vol-
tam le feküdni . Jól bebuiKolózva durva p o k r ő e z o m b a 
f eküdtem a nedves földön, de soká netn tudtam e l a l u d n i . 
Az e lőbb hallott kü lönös zaj, a b e n y o m á s , mit rám o 
rideg sírbolt tett , nem hagytak p ihenni . S z e m e i m e l ő t t 
a c sontvázak , koporsók, s írfel iratok l ebegtek , s nem 
tudtam másról gondo lkozn i , mint c supa k o p o r s ó s z a g u 
doiogról . E s z e m b e jutottak a római k a t a k o m b á k , az e / .ek-
hez fűződő ró inmesék, a k í sér te lek s minden o lyan, mi 
Csak izgatni s f é l e lmet g e r j e s z t e n i képes IIZ emberben . 

L as san k én t a / u t á n annyira e l tompul t m i n d e n érző 
es gon d o lk ozó szervem, hogy jó formán nem is tudtam 
magamról s e m m i t . 

Kis id") m ú l v a k iny i tám s z e m e i m e t . Elein'.o nem 
nem láttam s e m m i t , de n e m s o k á r a i s m é t 1 ü lönös zajt 
hal lottam. A f o l y o s ó mintha k í sér te t i e s fen nyel volna 
v i lág í tva , a fö ldön heverő e lkorhadt koporsó* f'>del i 
lassanként f ö l e m e l k e d t e k , s k i l éptek belőle a ho l tak . 
Megborzadtam. A falakról leváltak a I <ő ós m írvánv 
fel iratos táblák s a b e f a l a z o d koporsókbó l o le inte t 
lábakat , később az egész c son tváza t lá tám e l ő b ú j n i . A 
szorte-széjje l havorő koponyák , ger incz - , kéz- é« láb-
csontok ogy pillanat alatt e'gé-z c s o n t v á z a k k á alakultak . j 
Va lamenny ien megrázták magukat , csontjaik z ö r ö g v e 
Ütedtek e g y m á s h o z . 

( V é g e köketke i i k ) 

HÍREK. 



, / « t á » m o n d j a még valaki, ' hogy nem> szerencsés 
város ez a mi Kőszegünk ! 

— A „Berzsenyi kör" megalakulása. Szombat-
he lyen e ho 22 en elkes f e . , a k mega lak í to t t ák a /*„•-
zsenyt kört. E l n ö k k é egyhangú lag es a je leni , ,lkes 
é l j euzese közepe t t e l )r . Károlyi Antal al ispán vá lasz ta to t t 
meg , ki megköszön te a je lenlevők b iza lmát es a tiszt-
séget e l fogadta . E z u t á n * többi t isztviselők es a 32 
t a g ú I g a z g a t ó - t a n á c a vá lasz ta to t t meg k ö v e t k e z ő k é p : 
A l e l n ö k ö k : E r e d . c s F e r e n c z kir . tanácsos, * ügyvéd és 
dr . Ual los József fögymn . t a n á r ; t i t k á r : d r . R u p p 
Korné l logym. t aná r ; j e g y z ő és k ö n n y t á r o s : Kapossy 
I s t y a i polg. isk. t a n á r ; p é n z t á r o s : Körmendy Zol tán 
g y ó g y s z e r é s z ; ü g y é s z : Dr. Viola Ödön ü g w é d , és ház-
n a g y : Acs G y u l a taní tó . A/, igazgató tanács t ag ja i let-
t e k : A j k a s Károly dr . , Bertulanffv József, Csuday J e n ő 
dr . , E d l m a n n Sebő dr. ( Q a a r F r igves , Gvöngyösy Tiva-
dar dr . , H a l á s z Fe rencz , H ü b u e r J á n o s , Kárpá t i Kele-
men, Kovách Károly , Kernén\ Alajos, Knebel J e n ő , 
Kőfa lv i Vidor , dr . Lak i Kristóf , Ledere r J á n o s , Lipcsey 
Á r p á d . Nagy JenŐ, P á l f v Boldizsár , Keisztg Adolf, 
Seemau. i Gábor , Török Sándor , Uy S ndor. A Berzsenyi 
szoborra né/.ve meg a köve tkezőke t hozha t juk közön-
ségünk t u d o m á s á r a . A szoborbizot tság körülbelü l 2 3 0 
hazai pénz in t éze thez in téze t t fe lhívást , illetve kere lmet 
a Ber. s e n j i -szobor a lap j a v á r a leendő adományozás ra . 
E fe lh ívásnak e r e d m é n y e k é p a Győr-város i t a k a r é k -
pénz tá r , mint eiső. küldöt t is m ir Hl f r to t . H a minden 
egyes felszólíto:t. iu tezet e pé 'dá t követné ugy nemso-
kára e g y b e g y ű l n e a szükséges ősszeg es a megye szék-
helyet d i sz i the tue a m á r r egóha j to t t Berzseuvi-szobor . 
E z e n k í v ü l a m á r mega laku l t kör e fa rsangon mulat-
ságot szándékoz ik rendezni a szobor-a lap j a v á r a , mely 
az eddigi készü lődésekből köve tkez te tve , e fa rsang ki-
váló m u l a t s á g a leend. 

— „A Vasmegyei Kör" Budapes ten f. é. j a n u á r 
hó 21 -én s a j á t külön helyiségében (Hunn ia ) látogatott 
fölolvasó estelvt r endeze t t . Fölolvas tak 1. P a y e r J e n ő : 
A porta i hir lap t a r i f á ró l . Fölolvasó sok é rdekes , és ú j 
a d a t t a l vi lágítot ta meg forgalmi é le tünk e nagy fontos-
ságú á g á t , s a lapos ismeret te l , ügyes érveié seí, éles és 
m é l y r e h a t ó megfigyeléssel nem egy meg-megszivlelésre 
é r d e m e s r e fo rmot hozott szóba. A szerzőt fölolvasása 
végén é lénkeu m e g t a p s o l t á k . 2. Keresz túr i József , Kö l -
töverseny cz. I iumoreszksvel é r t el szép s iker t , s tar-
tot ta vidám hangula tban a h a l l g a t ó s á g o t . A titkár. 

— Meghívó. Ksp tuk a köve tkező m e g h í v ó t : A 
S á r v á r i D a l - E g y e s ü l e t f. évi f eb ruá r 11 -en 
a „ K o r o n a " vendéglő nagy- t e rmében tánczczal egybe-
kö tö t t da estelyt rendez. Kezdete 8 ó rakor . Belépt i d i j 
1 f r t . , c sa lád jegy 2 fr t . A tiszta j ö v e d e l m e t az egye-
sület sa já t czél ja i ra fo rd í t j a . Felülf izetések köszönet te l 
fogad ta tnak . J e g y e k előre vál thatók : E inbeck J á n o s , 
G t y e r József és Mórocz. La jos urak ke re skedése iben . 
M ű s o r : 1. „ S / ó z a t " , Egress i tő l . 2 . „ V i h a r b a n " . DÜr-
nertől . 3. Népdal 4. „ H v m n u s a / é j h e z " , B e e t h o v e n t ő l . 
5. „Magyar da l á r - indu lo" , H u b e r t é i . Az éuekeke t a 
„ D a l á r d a " négyes kara ad j a elő. Az egyes é n e k e k 
közötti szünet a l a t t a zeneka r j á t sz ik . A rendezőség. 

— Közgyűlés. .4 vasvármegyei gazdasági egyesület 
f. e. f e b r u á r hó 6-án dé lu t án 3 órakor S z o m b a t h e l y e n 
a m e g y e h á z n a g y t e r m é b e n közgyűlés t ta r t . T á r g y a i : 1. 
Számviz sgá ló b izot t ság j e l en t é se 1891-ik evi s zámadások 
á tv i z sgá l á sának e r edményé rő l . 2. J e l e n t é s az egyesü le t 
1892. évi működésé rő l . 3. A ló tenyésztés i szakosztá ly 
m e g a l a k u l á s á n a k j ó v á h a g y á s a ós ebből kifolyólag az 
a lapszabá lyok módos í t á sa . 4 . Az 1893. köl tségelői rány-
zat és működés i p rog rau im j ó v á h a g y á s a . I n d í t v á n y o k . 

— Előmunkálati engedely. A k e r e s k e d e l e m ü g y i 
minisz ter ltobiria J á n o s országgyűlés i képvise lőnek és 
Van S e v e r e n - W o l l i n a n n czógnek, mint é r d e k t á r s a k n a k a 
deli vasút Sopron á l lomásá tó l a Kőszeg-szomba the ly i 
helyi é r d e k ű vasút Kőszeg á l lomásá ig , va lamin t ennek 
a vasú tvona lnak Nyék és Lak fa lva községek ha tá ra i 
közöt t f ekvő valamely pon t j ábó l , t ovábbá Soprontó l a 
l akonpak-kabo ld i (Ri lz ing) k ő s z é n b á n y á i g veze t endő 
helyi e rdekü vasú tvona l ra magadot t e l ő m u n k á l a t i enge-
dé ly t egy év t a r t a m á r a meghosszab i to t l a . 

— Megyegyülés V a s v á r m e g y e köz tö rvéuyha tóság i 
b izo t t sága f e b r u i r hó 6 -án közgyűlés t t a r t 

— Halálozás A köve tkező gyász je len tés t vet tük : 
R á t k i és sa lamonfa i Dr. Ba r thode i szky K á l m á n szomorú 
szívvel t uda t j a maga és az öss /es rokonság nevében 
sze re te t t édes a n y j á n a k rá tk i és sa lamonfai özv 
B a r t1) o d e i s z k y I m r é n é szüle te t t Gyula i Qaá l 
L u d o v i k á n a k élete 51-ik évében, a haldoklók szentségé-
nek á j t a t o s fe lvéte le u t á n . hosszas szenvedes következ-
tében 1893. évi j a n u á r hó 20-án tö r tén t e l h u n y t á t . A 
boldogul tnak liült te temei f. hó 22-én d . e. 8 ó r ako r 
fognak R é p c z e - L s k o n beszentel te tni és ugyanaz nap d . 
u. 4 ó rakor a sárvár i s í rke r tben örök nyuga lomra té-
te tn i . Az engeszte lő szt . -mise á ldoza t hé t főn fog a 
Mindenha tónak b e m u t a t t a t n i Niczken . R é p c z e - L a k , 1893 . 
évi j a n u á r hó 20 -án . Á dás és béke hamva i ra ! 

— Száznegyvenöt éves Juhasz. É r d e k e s Mathu-
sa lem balt meg a napokban I l o n o k o n . Az n ' h u n y t vén 
j u h >87, éppen sz idén tö l tö t te volna be száznegyvenötö-
dik esz tende jé t . A forradalom idején 100 éves volt. 80 
éves ko rábsn még dobálózott, a z sákokka l . Száz éves 
létiro még nagyban birkózot t a j uhász legények kel s nem 
egyot földhöz v e r t ; persze ő m a g a is e l t e rü l t néha -néha . 
De onnnan tu l , hogy száz éves let t , abba h a g y t a a bir-
kózás t , azt m o n d v á n : nem illik ö reg embe rnek . Egy-
8 / e rüen élt ; hus csak a k k o r eve t t , ha kergeség ütöt t 

bií 'kábu. P i p á l n i száz éves ko rában kezde t t . Való-

színűleg nagyon kevés dohány és s«ivar fogvna el, ha 
mindnyá jan csak ilyen i f j ú k o r u n k b a n kapnak rá e r r e 
az élvezetre. 

Amerikai szőlő* szök behozatala. A f ö l d m i v e -
esügyi miniszter az ez »•» t avaszá ra ismét körülbe lü l 

3 millió da rab amer ika i szőlővesszőt rendel t meg F r a n -
cziaoiszagból. - A filloxeravéez. fel lepte óta a foldini-
velésügyi minisztérium a most megrende l t vesszőkön 
kivül összesen mintegy 18 millió da rab a m e r i k a i f a jú 
szőlővesszőt hozatott be F rancz iaor szágbó ' . 

— Az 1892-iki dohánytermés. A mul t évi d o h á n y -
termés. mennyiségi leg, az 1891-ikit nem ha lad ta meg, 
sőt ennek mintegy 10 százalékkal mögöt te marad t . A 
mi a dohány minősegét illeti, az kevés helyen adot t ki-
fogásra okoi, ás nagyobbá ra megfeleielő á r akon korül t 

evál tásra . Igen szép dotiány termet t a mul t évben , 
foíeg az .Mföd sik vidékein, itt a dohány szino is szép 
*olt «s. a mi fontos a dohánymii iőségnél , k i tűnően ég. 

— Hirdetmeny. A ke reskede lemügyi in. kir . mi-
niszter urunk mul t evi deczember hó 22-én 8 2 0 1 4 / V I . 
sz. a. az aluiirt k a m a r á h o z intézett magas le i rata szer iut 
azon czégek, m e l y e ; valamely t a l á lmáuyra s zabada lma t 
nyer tek , az 1893! X V I I I . l. ' cz. valamiiit az 1881. évi 
29722 sz. a. k ibocsátot t in. kir. belügyminiszter i r au-
'le et ér te lu iébeu pusz tán ezen szabadalom a l ap j án az 
országos czituerek haszná la t á ra jogosí tva nincsenek. 
Miről az. é rdekel tek ezenne l é r t es í t t e tnek . Sopron, 1893. 
j a n u á r hóban. 

.4 kerületi kereskedelmi és iparkamara. 

- Hirdetmeny. J á c o t t e t es tá rsa , s immer ingi czég, 
Budapesten ( i kü lső-vácz iu ton) a v i l ' anyos e rő á tv i te lé-
nél és földalat t i vezetésénél szükséges kü lönfe le esz-
közök g y á r t á s á r a nugyszabásn ipar te lepe t (kábel- es 
ó lomcső-gyára t ) lé tes í te t t . Az. állatni k e d v e z m e n y e k b e n 
részesített őzen g y á r a a 'u l i r t k a m a r a oly czélból hivja 
fol kerü le te iparosainak os gyárosa inak f igyelmét, mi-
szerint e lőforduló ese tben s z ü k s é g l e t e i k e t — a hazai 
ipar e lőmozdí tása czél jából — lehető leg e gyá rná l 
fedezzék. Sopron . 1893. j a n u á r hóban. 

A kerületi kereskedelmi és iparkamara. 

— Hirdetmeny. <) naggym. a ke re skede l emügy i 
m. kit . miniszter u r mul t évi deczetnber hó 22-on 
8 3 1 4 0 / V I . sz. a. az alul ir t kamarához intézet t l e i ra tá -
ban a köve tkezőke t rende l i . Hi te les í the tők fémből ké-
szült , k izá ró lag fo lyadékok méresére szolgáló 0*3 l i teres 
mérczék, melyeknek á t m é r ő j e 18 inm., mélysége 114 
min.; ha ezen m é r t é k b e n az e l térés 2 inmnel , az. üz ta r -
laiom el térése pedig ^ Q - n á l nem nagyobb es ha azok 
különben is a volt fóldmivoles- , ipar- es ke re skede l em-
ügyi in. kir. miniszter ál tal 1874. évi 9 3 3 4 sz. a. kia-
dot t szabá lyrende le t köve te lménye inek megfe le lnek . 
Miről az erdekei t körök ezennel é r t es í t t e tnek . Sopron , 
1N93. j a n u i r h ó b a n . 

A kerületi kereskedelmi és iparkamara. 

— Hirdetmeny. G u t k o p f G y ö r g y , a budapes t i I. 
ker. polgári iskolai tan í tóképző- in téze t i p a i t a n m ű h e l y é -
nek vezető t a n á r a „Bútor ipar i m in i a r a j z l apok , kapcso-
latban te rmészetes nagyságú rész le tekke l i l letve műbe ly i 
r a j zokka l " czim a l a t t f ü z e t e k e t ad ki szakiskolák és 
műhelyek s z á m á r a . E füze tek gyakor la t i é r réké t nagy-
ban fokozzák az. egyes lapokhoz mellekéi t rész le t ra jzok , 
melyek lehetővé teszik a min ta ra j zok szer in t e lkész í te t t 
bu tor ta rgyak helyes a r á n y o k b a n való e lőá l l í tásá t . Mint-
hogy enné l fogva e s z a k m u n k a igen a lka lmas a hazai 
bútorasztalos- ipar tökélyesbül ti i O U Ö e l ő m o z d í t á s á r a , a 
kereskede lemügyi m. kir. minisz ter úr 7 6 9 6 2 / 1 8 9 2 . sz. 
le i ra tában e inunku fe lkaro lásá t és p á r t f o g á s á t az ér-
deke l t köröknek különös f igye lmébe a j á n l j a . A meg-
je lent első, ket iös füze t á r a (12 lappal) 2 f r t . 40 k r . 
a további 6 — 6 lapos f ü z e t e k é pedig 1 f r t . 20 k r . 

Rende leseke t elfogad a szerkesztő (Badapes t , I . 
ke iü ' e t , győri -ut 7. s/..) Mire ezennel fe lh ív juk e r d e k e i t 
szakköre ink f igvelmét . Sopron , 1892. deczetnber hó 
30-án. 

A ktrületi kereskedelmi és iparkamara. 

— Pénzünkét ne dobjuk ki értektelen szerekórt. 
K i s - M a r t o n (Magyarország) . Becses levelére vála-
szolva tudatom, hogy a nekem küldöt t Brand t R ichá rd 
gyógyszerész-svájezi labdacsainak k i tűnő ha tásá t nem 
csak magamon tapasz ta l t am, de azok is, k iknek e lab-
dacsok haszná l a t a i j avaso l t am, igy nyi la tkoznak felőle. 
J ó s ikerrel haszná lha tók ueveze tesen : makacs székre-
kedés. gyomor fá j á s , rosz emésztés , szelek, e lnyá lkásodás 
ellen, va lamint a f e j fá jás , szédülés k í sére tében föllépő 
arany-eres b i j o k b a n . Az én egészségem 6 doboz elfo-
gyasz tása u t á n tel jesen he lyreá l l t s ez időszerint inár 
egészen h iva tásomnak é lhe tek , de nem is múlasz tom 
el e k i tűnő szert mindazoknak a legjobban a j án l an i , a 
kik h i son ló b a j o k b a n szenvednek . T e l j e s , t i sz te le t te l 
H a c k e József , nyug . cs. kir . á l la torvos . Brand t R ichárd 
gyógyszerész svájezi labdacsai , 70 kr . egydobo iza l , a 
gyógyszer táraidban k a p h a t ó k . Ügye ln i kell a r r a mindig , 
hogy a Brand t R i c h á r d gyógyszerész v a l ó d i 
svájez i labdacsai t (f e h e r keresz t v ö r ö s mezőben) 
helvet t , ne va lami u tánza to t a d j a n a k . F ő r a k t á r : B u d a -
pesten, Török József gyógysze r t á r a , Ki rá ly-ú . 12 

badon bocsá j t j a . Sőt ollenkezőleg, ön szép és nemes 
te t te t visz véghez. Az egész csa lád meg fogja önnek 
há lá ln i , s azt hiszem, a Teschsn tha l grófok eleg gaz-
dagok , hogy sdósn tie m a r a d j a n a k . 

— Az bison. i t s , de uem lehet . 
— De bizouy lehet ! 'IVgve meg s mind já r t adok 

2 0 0 0 f r t o t . 
Ezzsl két tokeros a r anya t tett az asz ta l ra . Csábí -

tóan ragyogot t a nemes érez. 
— Kegyelmes urain, k imél jeu ! — fohászkodot t 

Kopp. — A gróf ur jol t ud j a , hogy szegény vagyok s 
hogy pénzét nagyon jól t udnám használn i ; de ilyen 
áron soha az e n y é m n e k ueiu mondha tom. 

— Kopp ur ne legyen kába ! segi tsegre szüksége 
van. I t t fokszik neje hol t tes te es gve rmoke i kenyéré r t 
s í rnak. Mi lesz majd szegen vekből, Űzze ki fe jé bő az. 
ostoba gondolatokat és mondjon igent . Kap 3 0 0 0 f r to t . 

És egy harmadik tekercs a r a n y a t tet t az as/ talr .a . 
— Az. Is tenér t gróf ur, nmti szabad ! — szólt Kopp . 
— De igenis szabad ! Adok 4 0 0 0 f r to t . 
Egv negyedik tekercs f eküd t az első három mel le t t 
— Nem lehet ! 
— De bizouy lehet . I t t van 5 0 0 0 f r t . 
Tescbeu tha l még egy tekercs a r a n y a t lett az 

előbbiek mel lé . 
— Gróf ur, m á r mond tam, hogy uem szabad, 

nem tudom azt tenni . 
— Szabad és t ud j a véghez, vinni, csak a k a r n i a 

kell ! I t t van 6 0 0 0 f r t , aka r -e vagy nem '< 
— Az Is tenér t gróf ur, hal lgasson ! 
— 7 0 0 0 fr t ; aka r - e vagy nem P 
— N e m szabad, Isten a tunum ! 
— O s t o b a s á g ! Véghez kell v i n n i ! Kap 9 0 0 0 f r to t . 

Akar -e vagy uem ? 
— Nem, uem aka rok , mer t uem szabad ! 
- - Bolondos d o l o g ! adok 10,000 f r to t . U t o l j á r a : 

a k a r - e vagv nem P 
Volt-e már valamikor egy ember ilyen borzasz tó 

helyz.etbsii P Az egyik oldaton egy egesz vagyon , a 
másikon a száraz kötelesség, mely a h iva ta lnoko t alig 
menti n eg az éhhalá l tó l . A szegéuy e m b e r soká ig nem 
tud ta , hogv mit tegyen. Mindazon n y o m o r ú s á g r a gon-
dolt, melye t evek óta a szomorú he lyze tbe" a*«nved"t t . 
És ennek a nyomornak m st egysze r re v é ; « l e n n e , 
c iak aka rn i a kel lene. G v e r n n k e i r a gondoit . N e m s i r u a k 
ma jd semmi h iányon. J ö v ő j ü k biztosí tva vau. ha t e l j e -
síti a gróf kíván i ta t . El lenkező e s e t b m pedi^ mi a 
sorsuk P l n s ' g nyomorúság és korai sir ! . . . E z e r f é l e 
gondolat dú l t most agyában . Nehéz pi l lanat volt ő r á 
nézve, min tha mennyország os pokol közöt t ke l lene 
választania . 

— Noa, lesz már e g y s z e r ! — m o n d á a gróf — 
meggondo l t a már a d o l g o t ? A k a r j a ké résemét t e l j es í -
t en i ? gazdag és szerencsén lenni , vagy pedig ba lga 
képzelödes.ó mellett a nyomorban t ö n k r e menni ? Melyik 
részt v á l a s z t o t t a ? Szól jon e g y s z e r ; igen. vagy n e m ? 

N e m e s gróf , — szólt gyenge, remegő hangon Kopp 
— kér jen tőlem amit akar , csak azt az egyet n e m . 
É le t emet fö lá ldozha tom öcscse jóvo l t aé r t , hanem hivata los 
e skümet IIOIII szeghetem meg ; annak szentnek kell lenni 
e lő t tem. 

— T e h á t ön uem aka r ? 
— Nem szabad ! 
— Ez utolsó szava ? 
— Igen ! 
Nagy volt a szegéuy ember f á j d a l m a » perezbeu 

ás könyek hul lot tak szemeiből . 
— J ó igy is, — szólt a gróf h idegen és a pénzt 

összes imi tga tá , hogy azt megint ol tegye k a b á t j á n a k 
egyik zsobébe a z u t ' n k a l a p j á t és bo t j á t veve, m o n d á : 

— ö n ba lga tag e m b e r ! — Kezeben volt a sze-
rencse, de öli ezt nein ta r to t ta meg. Most lásson hozzá , 
mikép fog boldogulni agyrémeive l . É n nem vagyok az 
oka, ha ön a nyomorban alá merü l . J ó é j s z a k á t ! 

Koppnak h iányzot t az ere je , hogy egy szót szól-
hatot t volna. Csak annyi t lá tot t még, hogv t űn t el a 
gróf a sö té t folyosón. Szemei e lő t t e l sö té tede t t m inden . 
Midőn önk ívü le t i á l lapotából magához té r t , egvedü l v o l t a 
sötét szobában . A mécs k ia ludt , o t t k i n n dühöngö t t s 
szel és a t emplomtorony ó r á j a 12 t o m p a ütéssol h i rde te 
az é j fé l t . 

A kísér tésnek vege volt , de vele e l tűnt Kopp földi 
szerencsé je is. Ö derék etnbor volt, hű h iva ta lnok 
marad t , hanem egyszersmind egy szegény, k e n y é r -
telen apa . 

Ké t nap múlva kedves ne je ho l t te temei t k i sé r t ék 
utol só nyughe lyé re . Kopp nem köve t t e a mene te t . Azon 
éj e seménye i nagy fokú I á i t idéztek elő ná la , mely 14 
nap múlva véget vetet t é le tének . 

Ot t künn fekszik a hideg fö ldben , mint a kö te lesség 
vé r t anu j a . Mellét nem diszité a r a n y k e r e s z t ; és s í r j á n 
nincs e m l é k k ő . G y e r m e k e i az. á rvaházban s i ruak e lvesz te t t 
jó a t y j u k é r t . 

Á tö r t éne tnek v é g e ; i m e e g y de rék , hü hivata lnok 
— tö r t éne te . I s ten ta r t sa fönn és nagyobbí tsa s z á m u -
kat ; a dorek férfiak a legnagyobb k i t ü n t e t é s r e m é l t ó k . 

Sok nemes embnr van a vi lágon, kik azonban 
nemesi levelüket csak a raenyországb m k a p j á k meg. 

Peppo. 

C s a r n o k . 

E s k ü j é h e z l i ű e n . 

— Elbeszélés. — 
(Vége.) 

— Hűsege t e s k ü d t e m a c sá szá rnak és a törvény-
nek, azt az esküt pedig nem s z a l a d megssegn i . 

— Eskü jé t nem szegj meg, ha t e s tvé remet sza-

N y i l t - t é r . 

Henneberg O. (c*. kir. udTaris/.állifó) selyem- | 
gyára Zürichben, privátniegremlelöknek köz-
vetlenül H/állit: fekete, fehér é« szinca «elvem-
BiöTotnket, méteren kent 45 krtól l l frt f>5 krig 
poitalier e* vámmontea«nt sima, c»iko<». koc/kázott e* 
injtitázottakat. d amxftztot «tb. (mintegy 240 külömbö/.<» 
m in"n g (•« 2000 küliimböíő HZÍII h árnyalatban). Min-
ták poslafordulóval küldetnek. Svajűzba cxim/.ett 
levelekre 10 kma é» leveleiőlapokra 5 kro< bélyeg 
ragHu/.tandó. 



Piaczi-árak. 
l tusa 100 kilo . . 7 frt. 10 krtól 7 fr». 50 kr-ig 
Rozs . . . 6 . 60 , 7 . — , 
Árpa , . . 5 . . 5 , 6 0 . 
Kukoricza . . , . 6 , — . 6 „ 2'> „ 
Zab . . . . 5 . 20 . 5 . 60 . . 

V a s ú t i menetrend. 
T: 
B 

Á 1 1 o m á s o k. 
az. vegyes V JliHÍ 

T: 
B 

Á 1 1 o m á s o k. T: 
B 

Á 1 1 o m á s o k. 
II. I I I o u t . koosikkal 

Középeurópai idő. raggal d. n. ••te. 
_ K ő s z e g ind. 5 M 1 1 " 5*° 

í Lukácsháza (m. h.) 5>» I t * H04 

12 Német-Oencs (m. h.) 6 M 1214 6 " 

18 Szombathely érk. 5»> j f l t 6 M 

Szombathely ind. 6 " 3>» 7S» 

7 Xétnet-Gencs (m. b.) 701 3 " 7* 

13 Lukácsháza (m. h.) 7 IS 3 " 7 " 

18 Kőszeg érk. í " 4 " 7si 

Csak kedden es pénteken közlekedik egy negyedik 
vonat Kőszegről 8 ó. 10 perczkor és Szombathelyről 
11 ó., — perczkor. 

A m. kir. államvasutak gépgyárának 
V E Z É R t r a Y N Ö K S É a E 

most: Budapest, VIII., József-körut 41. sz, ajánlja : 
fe l t t lmulhat lan jóságú 

a magyar kir. államvasutak gépgyára gözcséplö-garnituráit, 
maluinczélokra különösen a lkalmas 

a magyar kir. államvasutak gépgyára l u M i g e r k n z a i i o H l o l i o i i i o h i l j a t i t , 
teljen TFT"liól készült 

a magyar kir. államvasutak gépgyára szalmakazalozó gépeit, 
szabadalmazot t 

a magyar kir. államvasutak gépgyára B i i b © r - k ö r £ - v X a r é e « © i i P 
uj szerkezetű, szállí tható 

a magyar kir. államvasutak gépgyára g f t x - k i i k o r i c x a i i i o r x s o l ó i t , 

v a u m i n t mindennemű mezög izdasági g. peii k e d \ e z ő fe l té te lek 
tnel let t . 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
Tévedések kikerülés* védett a levelezések, kü ldemények és meg-

rendel tnek m i n d i g esak Í_M c / imezendők : 

ü magyar királyi á.lasrrasutak gépgyára 
v e z é r i i g y i i ö k . é g é n o k 

BUDAPEST, VI11. ktr., J6z»ef-körut 41. **. 

B
udapest. V

III. kerület. József körút 41. szám
. 

A 
meghűlés által keletkezett betegségek legnagyobb 
része, nagyon könnyen volna mellőzhető alkalmas 
háziszerek azonnali a lka lmtzáaa áital . A Horgony* 

Pain-Expe l l . r ily esetekben a 

l e g j o b b b e d ö r z s ö l é s . 
Hasonló jó eredménynyel használható esúz, kösz-
vény és tagi/.atfgatá*, valamint f e j f á j á s , há t fá jda l -
mak, caipőfájdalmak stb. ellen és majdnem minden 
háztar tásban keszleten van. Ezen azer 40 kros, 
70 kros és 1 frt QO kros üvegekben majdnoui 
minden gyógyszertárban kapható. Miuiho,'y é r ték-

telen utánzatok is lé teznek, kifejezet ten : 

a Richter-féle Horgony-Pain-Expeller 
kérendő. 

Ritka dús választék 
farsangi újdonságok, divat- gáz- é s se-

lyemkelmék, 
l e g ú j a b b d i n e k éa b i l i b e l é p ő k , ? a l a m i n t : 

u r i f e h é r - é m d i v a t - n e m ü e k b e n 

STADLER ZSIGMOND 
d i v a t í r u h á z á b a n S Z O M B A T H E L Y . 

T. kereskedők figyelmébe: 
nagybani áruosztály az I. emeleten. 
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X l ő r i n c i e n , t i - á z t a r t á s r a , 

ATHREEN ER-rtu Kn é z T r © x i é l k n i l ö z l i e t e t l e r L 

NEIPP MALÁTA K á v é 
A K * , h r * i n e r - f , , l B K n e i P P maláta-kává azt az eddig el nem ért előnyt nyújtja, hogy lemondhatunk a vegyitetlen vagv siurrogatokkal vegyitett 

babkávé általános éWe,ététől és ké. ,„hetünk h e l y , t e sokkal j o b b i f t i i . amellett e ( é . X f » é g « . * b b s t á p l á l ó b b kávét. - I g e n j ó babkávéval vegyítve. 
• n j a n l h a t ó asnzonyoknsk. gyHriueknk- é» betegeknek. 

T T t á i r ^ z á s o l s a t ó v a t o s a n I r e r - ű - l n i I r e l l . 
1
 a k i l ó a r a 2 5 k r . — M i n d e n ü t t k n p l i a t ó . 

Csak fehér csonmgokImii, melyeken K N E I P P plébános ur a rczképe mint védjegy van, valódi. 

N y o m a t o t t K« i* l O y u k k ö n y v n y o m d á j á b a n K í i n / e s e n 

H e ^ l i i w á i 

a kőszegi takarékpénstárnak 1893. évi február ho 19-én délelőtt 
10 órakor saját helyiségében tartandó 

rendes évi közgyűlésére. 
T Á R G Y S O R O Z A T : 

1 Az igazgatóság ós felügyelő-bizottság jelentése, az 1892 . évi üz le tk imuta tás és mérleg 
"előterjesztése, a tiszta nyeremény felosztása é* a felmentvény megadása feletti 

határozat-hozatal. 
2. 8 igazgatósági tagnak 3 évi időtartarara való választása. 

A közgyűlésen azon részvényes bir szavazati joggal, n kinek részvénye 3 hónappal a köz-
gvülés előtt a t aka r ekpén / t á r r é szvénykönyvébe nevére be jegyez te te t t , s a ki részvényét 8 nappal a 
közgyűlés előtt a takarékpénztárná l letette. 

Az üzle tk iniuta tás és mérleg a közgyűlést megelőzőleg 8 nappal az in tézet he lyiségében 
be tek in the tek . 

Kelt Kőszegen, 1893 évi január 14. 
A z igazgatóság. 

(Utánnyomás nem dija/.tatik.) 
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kőszegi takarékpénztár 
a m. kir. pénzügyniinisterium-
nak 1893 január 20-án kelt 
hirdetménye értelmében » 

CONVERSIÓ ALÁ KERÜLŐ 
értékpapírok kieserélését dij- és 
költségmentesen eszközli. A eon-
vertálandó értékpapírok f. 1893. 
évi február hó 6-ig nyújtan-
dók be. 

Az igazgatóság. 
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